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			Identificación del Módulo Formativo
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			Presentación de los contenidos

			La finalidad de este Módulo Formativo es enseñar al alumno a gestionar las operaciones de cobro y pago en las transacciones Internacionales. Para ello, se analizarán en primer lugar los factores económicos y legales de los medios de cobro y pago en operaciones internacionales, así como la gestión de los documentos e intervención de las entidades financieras. A continuación, se mostrará al alumno el proceso de selección del medio de pago y cobro internacional y la clasificación de los medios de cobro y pago. Además, se profundizará en los conceptos de Remesa y crédito documentario en las operaciones de comercio internacional, para finalizar con un estudio detallado de los avales y garantías en operaciones de compraventa internacional y de la utilización del comercio electrónico en los medios de cobro y pago.

			Objetivos del Módulo Formativo

			–Analizar los distintos medios de pago para operaciones de compraventa internacional.

			–Analizar las garantías asociadas al pago de operaciones de compraventa internacional.

			–Analizar los procedimientos de gestión de los medios de pago en las transacciones internacionales.

			–Elaborar la documentación relativa a los medios de pago internacionales, así como la de las garantías asociadas a los mismos.

		

	
		
			UD1.	Factores económicos y legales de los medios de cobro y pago en operaciones comerciales

			1.1.	Obligaciones de las partes en la compraventa internacional	15

			1.2.	Condiciones de pago	39

			1.2.1.	Plazo	44

			1.2.2.	Moneda	45

			1.2.3.	Forma. Medio: concepto, condiciones	49

			1.3.	Relación entre la forma de pago y condiciones de entrega de la mercancía (INCOTERMS)	50

			1.3.1.	Análisis de cada uno de los INCOTERMS en relación al medio de pago	56

			1.3.2.	Pago anticipado - entrega de las mercancías. Desarrollo operativo	81

			1.3.3.	Pago simultáneo - entrega de las mercancías. Desarrollo operativo	82

			1.3.4.	Pago posterior - entrega de las mercancías. Desarrollo operativo	83

			1.4.	Regulación de los medios de pago internacionales	84

			1.4.1.	Armonización y unificación comunitaria	85

			1.4.2.	Autorregulación y nueva lex mercatoria	86

			1.4.3.	Reglas y Usos Uniformes Cámara de Comercio Internacional	88

			1.4.4.	Derecho Uniforme. Convenios UNCITRAL	89

			1.4.5.	Regulación en España de los cobros y pagos con el exterior	91

			UD2.	Gestión de los documentos e intervención de las entidades financieras

			2.1.	El papel de los bancos en los medios de cobro y pago	103

			2.1.1.	Intermediación	104

			2.1.2.	Garantía	104

			2.1.3.	Financiación	105

			2.1.4.	Emisión - Liquidación	106

			2.1.5.	Información y asesoramiento	106

			2.2.	Tipos de documentos: emisión, cumplimentación y legalización en su caso	106

			2.2.1.	Documentos financieros: letra de cambio, cheque, pagaré	108

			2.2.2.	Documentos informativos y comerciales: factura proforma, factura comercial y otros	133

			2.2.3.	Documentos de transporte: Aéreo (AWB), Marítimo (Bill of Lading). Póliza de fletamento. Por carretera (CMR) y ferroviario. Multimodal (FBL)	140

			2.2.4.	Documentos de seguro	149

			2.2.5.	Documentos administrativos y aduaneros	151

			2.2.6.	Otros documentos: certificado de peso, certificado sanitario, certificado de origen, certificado SOIVRE. Licencias	154

			2.2.7.	Búsqueda de información sobre requisitos de la documentación en país de importación/introducción y exportación/expedición	159

			2.3.	Diferentes funciones y compromisos de las entidades según medio de pago	160

			2.3.1.	Comprobación de los documentos	160

			2.3.2.	Discrepancias de los documentos	161

			2.3.3.	Levantamiento de reservas	161

			2.3.4.	Otras funciones	161

			2.3.5.	Utilización de aplicaciones informáticas y tecnológicas para la gestión integrada del pago y de riesgos y presentación de documentos	162

			2.4.	Gestión de la documentación para el cobro / pago con clientes / proveedores	162

			2.4.1.	Tipos y requisitos de los documentos según país. Búsqueda de información	163

			2.4.2.	Comprobación y verificación de los documentos	164

			2.4.3. Solución de errores de los documentos. Retrasos	164

			2.4.4.	Acciones preventivas y correctoras de conflictos con clientes / proveedores en retrasos, impagos y otros en la compraventa internacional	165

			2.4.5.	Utilización de aplicaciones informáticas para tramitar y gestionar la documentación de la operación con clientes / proveedores	165

			UD3.	Selección del medio de pago y cobro internacional

			3.1.	Factores a considerar en la elección	175

			3.1.1.	Confianza	176

			3.1.2.	Fuerza comercial	177

			3.1.3.	Riesgo país	178

			3.1.4.	Legislación	178

			3.1.5.	Costumbre	179

			3.1.6.	Divisa	180

			3.1.7.	Coste	181

			3.2.	Motivos de la elección	181

			3.2.1.	Para el exportador: seguridad	182

			3.2.2.	Para el importador: coste bajo	183

			UD4.	Clasificación de los medios de cobro y pago

			4.1.	Clasificación	193

			4.1.1.	Confianza, seguridad y coste	194

			4.1.2.	Momento de pago: Anterior a la entrega de la mercancía / documentos. Simultáneo a la entrega de la mercancía / documentos. Posterior a la entrega de la mercancía / documentos	195

			4.1.3.	Documentos	196

			4.2.	Cheque bancario	196

			4.2.1.	Concepto	197

			4.2.2.	Esquema de funcionamiento	197

			4.2.3.	Ventajas	199

			4.2.4.	Inconvenientes	200

			4.2.5.	Coste	201

			4.2.6.	Relación entrega de la mercancía - pago	201

			4.2.7.	Documentación requerida por la entidad financiera	203

			4.3.	Orden de pago simple	204

			4.3.1.	Concepto	210

			4.3.2.	Esquema de funcionamiento	211

			4.3.3.	Ventajas	212

			4.3.4.	Inconvenientes	213

			4.3.5.	Coste	213

			4.3.6.	Relación entrega de la mercancía- pago	215

			4.3.7.	Documentación requerida por la entidad financiera	216

			4.4.	Orden de pago documentaria	217

			4.4.1.	Concepto	218

			4.4.2.	Esquema de funcionamiento	219

			4.4.3.	Ventajas	220

			4.4.4.	Inconvenientes	221

			4.4.5.	Coste	222

			4.4.6.	Plazo de pago	223

			4.4.7.	Relación entrega de la mercancía - pago	224

			4.4.8.	Documentación requerida por la entidad financiera	225

			UD5.	La remesa en las operaciones de compraventa internacionales

			5.1.	Concepto	235

			5.2.	Remesa simple	240

			5.2.1.	Esquema de funcionamiento	242

			5.2.2.	Ventajas	248

			5.2.3.	Inconvenientes	249

			5.2.4.	Coste	250

			5.2.5.	Relación entrega de la mercancía-pago	252

			5.2.6.	Documentación requerida por la entidad financiera	253

			5.2.7.	Normativa	255

			5.3.	Remesa documentaria	259

			5.3.1.	Esquema de funcionamiento	263

			5.3.2.	Ventajas	268

			5.3.3.	Inconvenientes	269

			5.3.4.	Coste	270

			5.3.5.	Relación entrega de la mercancía-pago	272

			5.3.6.	Documentación requerida por la entidad financiera	274

			5.3.7.	Normativa	276

			UD6.	El crédito documentario en las operaciones de comercio internacional

			6.1.	Concepto e importancia del crédito documentario	291

			6.2.	Partes que intervienen	293

			6.2.1.	La importancia de los bancos intervenientes	294

			6.3.	Principales tipos de crédito documentario	295

			6.3.1.	Revocable	296

			6.3.2.	Irrevocable	296

			6.3.3.	Confirmado	297

			6.3.4.	No confirmado	297

			6.3.5.	Rotativos	297

			6.3.6.	Subsidiario	298

			6.3.7.	Transferible	298

			6.3.8.	Respaldado	299

			6.3.9.	Renovable	300

			6.3.10.	Cláusula roja	300

			6.3.11.	Cláusula verde	301

			6.4.	La carta de crédito	303

			6.4.1.	Cartas de crédito de garantía (Stand by Letter of Credit)	304

			6.4.2.	La carta de crédito comercial	305

			6.4.3.	Las cartas de comfort o patrocinio	306

			6.5.	Operativa del crédito documentario. Esquema de funcionamiento	307

			6.5.1.	Negociación entre comprador y vendedor	308

			6.5.2.	Emisión y presentación de documentos. Revisión de documentos. Discrepancias. Reservas	310

			6.6.	Potenciales riesgos del crédito documentario	322

			6.7.	Ventajas	324

			6.8.	Inconvenientes	325

			6.9.	Coste	326

			6.10.	Relación entrega de la mercancía - pago	327

			6.11.	Las fechas en los créditos documentarios	330

			6.12.	Documentación requerida por la entidad financiera	332

			6.13.	Normativa. Reglas y Usos Uniformes de la Cámara de Comercio Internacional	333

			UD7.	Avales y garantías en operaciones de compraventa internacional

			7.1.	Garantías bancarias: concepto	345

			7.2.	Clasificación atendiendo a su objeto	346

			7.2.1.	Garantía de licitación	347

			7.2.2.	Garantía de buena ejecución	348

			7.2.3.	Garantía de anticipo	348

			7.2.4.	Garantía de calidad	348

			7.2.5.	Garantías de préstamos	349

			7.2.6.	Garantía comercial	349

			7.2.7.	Garantía de retención	350

			7.3.	Clasificación atendiendo a la naturaleza de compromiso del garante	350

			7.3.1.	Las garantías independientes o a primer requerimiento: concepto, clases, funcionamiento. Ventajas e inconvenientes. Extinción	351

			7.3.2.	La fianza: concepto. Partes que intervienen. Fianza internacional	366

			7.4.	Reglas Uniformes de la Cámara de Comercio Internacional	370

			UD8.	Utilización del comercio electrónico en los medios de cobro y pago

			8.1.	Legislación sobre comercio electrónico	383

			8.1.1.	Ámbito nacional	385

			8.1.2.	Ámbito europeo	388

			8.1.3.	Ámbito internacional	390

			8.2.	Seguridad de pagos y cobros en comercio electrónico	392

			8.3.	Tipos de pagos y cobros en Internet	393

			8.3.1.	Tarjeta de crédito	394

			8.3.2.	Pagos en sesión	398

			8.3.3.	Pagos fuera de sesión	401

			8.4.	Sistemas de intercambio de datos en las operaciones internacionales	402

			8.4.1.	SWIFT. Características. Mensajes	403

			8.4.2.	EDI. Definición. Funcionamiento	404

			Glosario	413

			Soluciones	415

			Anexos	417

		

		
			
			

		

	
		
			1.1.	Obligaciones de las partes en la compraventa internacional

			1.2.	Condiciones de pago

			1.2.1. Plazo

			1.2.2. Moneda

			1.2.3. Forma. Medio: concepto, condiciones

			1.3.	Relación entre la forma de pago y condiciones de entrega de la mercancía (INCOTERMS)

			1.3.1.	Análisis de cada uno de los INCOTERMS en relación al medio de pago

			1.3.2.	Pago anticipado - entrega de las mercancías. Desarrollo operativo

			1.3.3.	Pago simultáneo - entrega de las mercancías. Desarrollo operativo

			1.3.4.	Pago posterior - entrega de las mercancías. Desarrollo operativo

			1.4.	Regulación de los medios de pago internacionales

			1.4.1. Armonización y unificación comunitaria

			1.4.2. Autorregulación y nueva lex mercatoria

			1.4.3.	Reglas y Usos Uniformes Cámara de Comercio Internacional

			1.4.4. Derecho Uniforme. Convenios UNCITRAL

			1.4.5.	Regulación en España de los cobros y pagos con el exterior

		

		
			1.1.	Obligaciones de las partes en la compraventa internacional

			A.	Introducción a la compraventa internacional

			La compraventa internacional es, de largo, la modalidad contractual más empleada en el comercio internacional, cuyos orígenes se pierden en el tiempo y que actualmente tiene un gran grado de desarrollo fundamentalmente motivado por la facilidad y rapidez de los transportes, y en definitiva por el fenómeno de la globalización.

			Así pues la compraventa internacional se configura como un instrumento idóneo desde el punto de vista no sólo contractual sino como herramienta económica para el tráfico mercantil internacional de mercancías.

			De conformidad al artículo 1.445 del Código Civil español, se define la compraventa:

			“Por el contrato de compra y venta uno de los contratantes se obliga a entregar una cosa determinada y el otro a pagar por ella un precio cierto, en dinero o signo que lo represente”.

			Por tanto identificamos en la definición varios elementos básicos:

			–Obligación de entrega de una mercancía, que debe ser claramente determinada, es decir que se deriva la necesidad de que ésta se identifique y señale claramente, bien en el momento mismo de formalización del contrato, o en un momento posterior, en base a unos criterios de determinación, que deben de ser claramente establecidos contractualmente.

			–Por otro lado, la obligación de pago de una cantidad determinada bien en dinero o en signo que lo represente. En ello se deduce no sólo la obligación (pago) sino el modo en el que éste debe de realizarse (en definitiva es el medio de pago). Sea éste en dinero (pago en efectivo) o en signo que lo represente, por ejemplo empleando un letra de cambio.

			Definición [image: ]

			Así pues podemos definir el contrato de compraventa como el acuerdo de voluntades por el que una parte denominada vendedor, se obliga a entregar una determinada mercancía, a cambio de que otra parte, comprador, se obligue al pago de un precio.

			[image: ]

			El contrato de compraventa presenta los siguientes caracteres:

			–Consensual, al producirse su perfeccionamiento por el consentimiento entre comprador y vendedor.

			–Bilateral o sinalagmático, al llevar implícitas obligaciones para ambas partes.

			–Conmutativo, ya que esas obligaciones son recíprocas.

			–Oneroso, implica contraprestación económica con ánimo de lucro.

			–Libertad de forma, no exigiéndose una forma determinada del contrato.

			–Traslativo de dominio, debido a que implica el traslado del dominio y la propiedad de los bienes del vendedor al comprador (excepto pacto de reserva de dominio).

			Por otro lado, el carácter internacional del contrato de compraventa se predica por la presencia de varios componentes:

			–Residencia de las partes en distintos Estados.

			–Traslado de la mercancía entre Estados diferentes.

			–Emplazamiento de determinados bienes (por ejemplo bienes inmuebles) en territorio de un Estado determinado diferente de alguna de las partes.

			–Por combinación de alguna de las anteriores.

			[image: ]

			Internacionalidad

			En relación con las compraventas “nacionales” o internas, la gestión de la compraventa internacional implica la necesidad de tener en cuenta una serie de cuestiones específicas:

			–Presencia de entornos culturales y/o idiomas distintos, lo que puede implicar dificultades en el desarrollo del proceso de negociación y contratación, o errores de interpretación.

			–Distancias geográficas, en principio, mayores.

			–Empleo de moneda (divisa) distinta de la propia, con lo que incurriremos en lo que se denomina riesgo de cambio derivado de diferenciales o fluctuaciones el cambio de la divisa.

			–Formalidades aduaneras y otros tributos.

			–Diferentes ordenamientos jurídicos presentes en contrato:

			∙Del comprador.

			∙Del vendedor.

			∙Otro ordenamiento jurídico ajeno a los anteriores.

			–Usos y costumbres diferentes.

			–Necesidades documentales específicas.

			–Uso de medios de pago/cobro específicos.

			–Normativas técnicas diferentes.

			–Etc.

			B.	Estructura del contrato de compraventa internacional

			Los elementos estructurales del contrato de compraventa son:

			–Elementos personales.

			–Elementos reales.

			–Forma.

			Elementos personales

			Conformado por los elementos relacionados con los sujetos o partes del contrato de compraventa, es decir comprador (obligado a la entrega del bien) y el vendedor (obligado al pago del precio). El foco en este aspecto debe establecerse en la capacidad de cada una de las partes del contrato, de conformidad a su ley nacional.

			Así pues habrá que tener en cuenta las diferentes legislaciones nacionales de las partes para determinar su plena capacidad para obrar, y por tanto para poder contratar. Piénsese por ejemplo que la mayoría de edad no se produce en el mismo momento en todos los ordenamientos.

			Asimismo es necesario tener en cuenta posibles prohibiciones que un ordenamiento jurídico puede disponer en sujetos, que si bien tienen plena capacidad de obrar, se les prohíbe realizar determinadas transacciones. Por ejemplo nuestro código civil (CC) en el artículo 1.459 se establece una serie de prohibiciones:

			“No podrán adquirir por compra, aunque sea en subasta pública o judicial, por sí ni por persona alguna intermedia:

			1º. Los que desempeñen algún cargo tutelar, los bienes de la persona o personas que estén bajo su guarda o protección.

			2º. Los mandatarios, los bienes de cuya administración o enajenación estuviesen encargados.

			3º. Los albaceas, los bienes confiados a su cargo.

			4º. Los empleados públicos, los bienes del Estado, de los Municipios, de los pueblos y de los establecimientos también públicos, de cuya administración estuviesen encargados.

			Esta disposición regirá para los Jueces y peritos que de cualquier modo intervinieren en la venta.

			5º. Los Magistrados, Jueces, individuos del Ministerio Fiscal, Secretarios de Tribunales y Juzgados y Oficiales de Justicia, los bienes y derechos que estuviesen en litigio ante el Tribunal, en cuya jurisdicción o territorio ejercieran sus respectivas funciones, extendiéndose esta prohibición al acto de adquirir por cesión.

			Se exceptuará de esta regla el caso en que se trate de acciones hereditarias entre coherederos, o de cesión en pago de créditos, o de garantía de los bienes que posean.

			La prohibición contenida en este número 5º comprenderá a los Abogados y Procuradores respecto a los bienes y derechos que fueren objeto de un litigio en que intervengan por su profesión y oficio”.

			Elementos reales

			Se configuran como elementos reales del contrato de compraventa la cosa y el precio, que establecen el objeto del contrato. Ese objeto contractual debe ser legítimo, de hecho el artículo 1.271 CC exige que el objeto del contrato no sea contrario a las leyes o las buenas costumbres.

			Asimismo en este artículo se admite expresamente la posibilidad de celebrar las llamadas compraventas de cosa futura en el que las partes se comprometen a celebrar un contrato en una fecha determinada, a un precio fijado y sobre una cantidad acordada. Este tipo de contratos tienen una amplia utilización dentro de los mercados internacionales de commodities (petróleo, metales, cereales, etc.).

			Por otro lado otro de los elementos fundamentales es el precio, que como adelantábamos debe cumplir una serie de requisitos:

			–Ha de ser real, siendo en caso contrario un contrato simulado.

			–Cierto, determinado o determinable. Implica que si el precio no se determina en el momento de la celebración del contrato, esa determinación deberá realizarse en un momento posterior sin necesidad de un nuevo acuerdo.

			–En dinero o signo que lo represente.

			[image: ]

			El café es un ejemplo de producto ‘commodity’

			Forma

			Referida con la forma de adopción de los contratos (escrita y verbal), la gran mayoría de los ordenamientos jurídicos, al igual que el español, establece un principio de libertad de forma.

			Ello no implica que no sea recomendable la constancia escrita del contrato a efectos de determinación de la voluntad contractual así como su propio contenido. Así pues la forma escrita,si bien no obligatoria, es recomendable por seguridad.

			C.	Regulación del contrato de compraventa internacional. La Convención de Viena de 1980

			Dentro de las convenciones internacionales, en el campo de la compraventa internacional destaca especialmente la Convención de las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías (Convenio de Viena de 1980) (en adelante CISG) elaborado por la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional (UNCITRAL).

			En palabras de la propia UNCITRAL la finalidad del CISG “[…] es prever un régimen moderno, uniforme y equitativo para los contratos de compraventa internacional de mercancías, por lo que contribuye notablemente a dar seguridad jurídica a los intercambios comerciales y a reducir los gastos de las operaciones”.

			Es por ello que el CISG fue creado para evitar los problemas que para el desarrollo del comercio internacional supone la existencia de una pluralidad de ordenamientos jurídicos internacionales, aplicables a las compraventas internacionales, con soluciones jurídicas en muchas ocasiones contradictorias.

			Sabías que [image: ]

			El número actual de Estados parte del CISG es de 80, por lo que es uno de los convenios internacionales de más amplia aceptación.

			[image: ]

			Países parte del CISG

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							Estado

						
							
							Firma

						
							
							Ratificación, adhesión(*), aprobación(**), aceptación(***) o sucesión(§)

						
							
							Entrada en vigor

						
					

				
				
					
							
							Albania

						
							
							
							13/05/2009(*)

						
							
							01/06/2010

						
					

					
							
							Alemania

						
							
							26/05/1981

						
							
							21/12/1989

						
							
							01/01/1991

						
					

					
							
							Argentina

						
							
							
							19/07/1983(*)

						
							
							01/01/1988

						
					

					
							
							Armenia

						
							
							
							02/12/2008(*)

						
							
							01/01/2010

						
					

					
							
							Australia

						
							
							
							17/03/1988(*)

						
							
							01/04/1989

						
					

					
							
							Austria

						
							
							11/04/1980

						
							
							29/12/1987

						
							
							01/01/1989

						
					

					
							
							Bahrein

						
							
							
							25/09/2013(*)

						
							
							01/10/2014

						
					

					
							
							Belarús

						
							
							
							09/10/1989(*)

						
							
							01/11/1990

						
					

					
							
							Bélgica

						
							
							
							31/10/1996(*)

						
							
							01/11/1997

						
					

					
							
							Benin

						
							
							
							29/07/2011(*)

						
							
							01/08/2012

						
					

					
							
							Bosnia y Herzegovina

						
							
							
							12/01/1994(§)

						
							
							06/03/1992

						
					

					
							
							Brasil

						
							
							
							04/03/2013(*)

						
							
							01/04/2014

						
					

					
							
							Bulgaria

						
							
							
							09/07/1990(*)

						
							
							01/08/1991

						
					

					
							
							Burundi

						
							
							
							04/09/1998(*)

						
							
							01/10/1999

						
					

					
							
							Canadá

						
							
							
							23/04/1991(*)

						
							
							01/05/1992

						
					

					
							
							Chile

						
							
							11/04/1980

						
							
							07/02/1990

						
							
							01/03/1991

						
					

					
							
							China

						
							
							30/09/1981

						
							
							11/12/1986(**)

						
							
							01/01/1988

						
					

					
							
							Chipre

						
							
							
							07/03/2005(*)

						
							
							01/04/2006

						
					

					
							
							Colombia

						
							
							
							10/07/2001(*)

						
							
							01/08/2002

						
					

					
							
							Croacia

						
							
							
							08/06/1998(§)

						
							
							08/10/1991

						
					

					
							
							Cuba

						
							
							
							02/11/1994(*)

						
							
							01/12/1995

						
					

					
							
							Dinamarca

						
							
							26/05/1981

						
							
							14/02/1989

						
							
							01/03/1990

						
					

					
							
							Ecuador

						
							
							
							27/01/1992(*)

						
							
							01/02/1993

						
					

					
							
							Egipto

						
							
							
							06/12/1982(*)

						
							
							01/01/1988

						
					

					
							
							El Salvador

						
							
							
							27/11/2006(*)

						
							
							01/12/2007

						
					

					
							
							Eslovaquia

						
							
							
							28/05/1993(§)

						
							
							01/01/1993

						
					

					
							
							Eslovenia

						
							
							
							07/01/1994(§)

						
							
							25/06/1991

						
					

					
							
							España

						
							
							
							24/07/1990(*)

						
							
							01/08/1991

						
					

					
							
							EE.UU.

						
							
							31/08/1981

						
							
							11/12/1986

						
							
							01/01/1988

						
					

					
							
							Estonia

						
							
							
							20/09/1993(*)

						
							
							01/10/1994

						
					

					
							
							Federación de Rusia

						
							
							
							16/08/1990(*)

						
							
							01/09/1991

						
					

					
							
							Finlandia

						
							
							26/05/1981

						
							
							15/12/1987

						
							
							01/01/1989

						
					

					
							
							Francia

						
							
							27/08/1981

						
							
							06/08/1982(**)

						
							
							01/01/1988

						
					

					
							
							Gabón

						
							
							
							15/12/2004(*)

						
							
							01/01/2006

						
					

					
							
							Georgia

						
							
							
							16/08/1994(*)

						
							
							01/09/1995

						
					

					
							
							Ghana

						
							
							11/04/1980

						
							
							
					

					
							
							Grecia

						
							
							
							12/01/1998(*)

						
							
							01/02/1999

						
					

					
							
							Guinea

						
							
							
							23/01/1991(*)

						
							
							01/02/1992

						
					

					
							
							Honduras

						
							
							
							10/10/2002(*)

						
							
							01/11/2003

						
					

					
							
							Hungría

						
							
							11/04/1980

						
							
							16/06/1983

						
							
							01/01/1988

						
					

					
							
							Iraq

						
							
							
							05/03/1990(*)

						
							
							01/04/1991

						
					

					
							
							Islandia

						
							
							
							10/05/2001(*)

						
							
							01/06/2002

						
					

					
							
							Israel

						
							
							
							22/01/2002(*)

						
							
							01/02/2003

						
					

					
							
							Italia

						
							
							30/09/1981

						
							
							11/12/1986

						
							
							01/01/1988

						
					

					
							
							Japón

						
							
							
							01/07/2008(*)

						
							
							01/08/2009

						
					

					
							
							Kirguistán

						
							
							
							11/05/1999(*)

						
							
							01/06/2000

						
					

					
							
							Macedonia

						
							
							
							22/11/2006(§)

						
							
							17/11/1991

						
					

					
							
							Lesotho

						
							
							18/06/1981

						
							
							18/06/1981

						
							
							01/01/1988

						
					

					
							
							Letonia

						
							
							
							31/07/1997(*)

						
							
							01/08/1998

						
					

					
							
							Líbano

						
							
							
							21/11/2008(*)

						
							
							01/12/2009

						
					

					
							
							Liberia

						
							
							
							16/09/2005(*)

						
							
							01/10/2006

						
					

					
							
							Lituania

						
							
							
							18/01/1995(*)

						
							
							01/02/1996

						
					

					
							
							Luxemburgo

						
							
							
							30/01/1997(*)

						
							
							01/02/1998

						
					

					
							
							Mauritania

						
							
							
							20/08/1999(*)

						
							
							01/09/2000

						
					

					
							
							México

						
							
							
							29/12/1987(*)

						
							
							01/01/1989

						
					

					
							
							Mongolia

						
							
							
							31/12/1997(*)

						
							
							01/01/1999

						
					

					
							
							Montenegro

						
							
							
							23/10/2006(§)

						
							
							03/06/2006

						
					

					
							
							Noruega

						
							
							26/05/1981

						
							
							20/07/1988

						
							
							01/08/1989

						
					

					
							
							Nueva Zelandia

						
							
							
							22/09/1994(*)

						
							
							01/10/1995

						
					

					
							
							Países Bajos

						
							
							29/05/1981

						
							
							13/12/1990(***)

						
							
							01/01/1992

						
					

					
							
							Paraguay

						
							
							
							13/01/2006(*)

						
							
							01/02/2007

						
					

					
							
							Perú

						
							
							
							25/03/1999(*)

						
							
							01/04/2000

						
					

					
							
							Polonia

						
							
							28/09/1981

						
							
							19/05/1995

						
							
							01/06/1996

						
					

					
							
							República Árabe Siria

						
							
							
							19/10/1982(*)

						
							
							01/01/1988

						
					

					
							
							República Checa

						
							
							
							30/09/1993(§)

						
							
							01/01/1993

						
					

					
							
							República de Corea

						
							
							
							17/02/2004(*)

						
							
							01/03/2005

						
					

					
							
							República de Moldova

						
							
							
							13/10/1994(*)

						
							
							01/11/1995

						
					

					
							
							República Dominicana

						
							
							
							07/06/2010(*)

						
							
							01/07/2011

						
					

					
							
							Rumania

						
							
							
							22/05/1991(*)

						
							
							01/06/1992

						
					

					
							
							San Marino

						
							
							
							22/02/2012(*)

						
							
							01/03/2013

						
					

					
							
							San Vicente y las Granadinas

						
							
							
							12/09/2000(*)

						
							
							01/10/2001

						
					

					
							
							Serbia

						
							
							
							12/03/2001(§)

						
							
							27/04/1992

						
					

					
							
							Singapur

						
							
							11/04/1980

						
							
							16/02/1995

						
							
							01/03/1996

						
					

					
							
							Suecia

						
							
							26/05/1981

						
							
							15/12/1987

						
							
							01/01/1989

						
					

					
							
							Suiza

						
							
							
							21/02/1990(*)

						
							
							01/03/1991

						
					

					
							
							Turquía

						
							
							
							07/07/2010(*)

						
							
							01/08/2011

						
					

					
							
							Ucrania

						
							
							
							03/01/1990(*)

						
							
							01/02/1991

						
					

					
							
							Uganda

						
							
							
							12/02/1992(*)

						
							
							01/03/1993

						
					

					
							
							Uruguay

						
							
							
							25/01/1999(*)

						
							
							01/02/2000

						
					

					
							
							Uzbekistán

						
							
							
							27/11/1996(*)

						
							
							01/12/1997

						
					

					
							
							Venezuela

						
							
							28/09/1981

						
							
							
					

					
							
							Zambia

						
							
							
							06/06/1986(*)

						
							
							01/01/1988

						
					

				
			

			La adhesión de España se realizó en enero de 1991 (BOE nº 26 de 30-01-1991) entrando en vigor en nuestro país el 1 de agosto del mismo año.

			El CISG consta de un total de 101 artículos que se estructuran en cuatro partes:

			–Parte I – Ámbito de aplicación y disposiciones generales (arts. 1 al 13).

			–Parte II – Formación del contrato (arts. 14 al 24).

			–Parte III – Obligaciones de las partes (arts. 25 al 88).

			–Parte IV – Disposiciones finales (arts. 89 al 101).

			[image: ]

			Naciones Unidas

			Ámbito de aplicación

			El CISG se aplica cuando el vendedor y el comprador tienen su establecimiento en Estados contratantes diferentes, por tanto excluye de aplicación las compraventas internas o cuando las normas de derecho internacional privado prevean la aplicación de la ley de un Estado contratante.

			Por tanto, el CISG se aplica a los contratos de compraventa de mercancías (concretamente a la formación del contrato y a los derechos y obligaciones de las partes). Sin embargo el Convenio no se ocupa de la validez del contrato ni la de ninguna de sus estipulaciones, ni de los efectos que el contrato pueda producir sobre la propiedad de las mercaderías vendidas.

			En su aplicación el CISG propugna un Principio de autonomía contractual de las partes, por el que las partes, pueden excluir libre y expresamente, la aplicación la aplicación de cualquiera de las disposiciones contenidas en el Convenio, de conformidad con el artículo 6 CISG. Esta exclusión tendrá lugar, por ejemplo, cuando las partes declaren aplicable a su contrato la ley de un Estado no contratante, o el derecho substantivo interno de un Estado contratante o, tácitamente, cuando una estipulación del contrato se aparte de lo dispuesto en la Convención.

			Asimismo a tenor del art. 2 CISG se excluyen de aplicación material del Convenio: las ventas de mercancías compradas para uso personal, familiar o doméstico, las ventas mediante subasta, las judiciales, las ventas de títulos, valores mobiliarios o dinero, de buques y aeronaves o las compraventas de energía eléctrica.

			Se aplicará en razón al tiempo a los contratos celebrados después de la entrada en vigor del CISG (es decir el 1 de enero de 1988) de conformidad con el art. 99.1 CISG.

			Si bien el CISG no define que se entiende por compraventa internacional, no obstante de su contenido puede deducirse, que al igual que la solución aportada por nuestro Código Civil (art. 1.445 CC):

			–Así pues sigue el criterio de entender la compraventa como la obligación del vendedor de entregar las mercancías, transmitir su propiedad y entregar cualesquiera documentos relacionados con aquéllas en las condiciones establecidas en el contrato y el Convenio. Por su parte el comprador deberá, por su parte, pagar el precio de las mercancías y recibirlas conforme a lo estipulado en el contrato y en el propio Convenio.

			–En cuanto a la internacionalidad del contrato de compraventa, tal y como adelantábamos anteriormente, el CISG (art. 1) establece que se aplicará el Convenio a aquellos contratos de compraventa concluidos por personas que tengan su establecimiento en Estados diferentes, siempre que los mismos sean Estados parte del CISG o la ley aplicable sea la de un Estado parte.

			–Por último en relación a las mercancías se ha venido admitiendo de forma generalizada que equivale a bienes muebles corporales, es decir que aquellos que son susceptibles de ser trasladados fácilmente sin menoscabo de la cosa inmueble a que estuvieren unidos.

			El CISG hace extensivo su aplicación a los contratos de suministros de mercancías distinguiéndolos de los contratos de servicios en los que la obligación principal de la parte que proporcione las mercancías consista en suministrar mano de obra o prestar otros servicios,que por el contrario, no estarían dentro del ámbito material de aplicación.

			En relación a los requerimientos de forma, el Convenio no somete el contrato de compraventa a ningún requisito de forma. En particular, el artículo 11 CISG establece que no es necesario ningún acuerdo escrito para la celebración del contrato.

			Formación del contrato

			La formación del contrato, se refiere al momento de perfección del contrato, es decir el momento exacto en el que se considera que el contrato se ha formado y por tanto comienza a surtir efectos jurídicos.

			Formación = Perfección del contrato = Generación de efectos jurídicos

			El CISG, en consonancia con nuestro ordenamiento jurídico (art. 1.262 CC), el perfeccionamiento del contrato se produce por el concurso de una oferta con su aceptación.

			El contrato de compraventa se entenderá, por tanto perfeccionado desde el momento en que la aceptación de una oferta válida por parte del destinatario de la misma llega a quien la formuló (Art. 23 CISG).

			Para considerar una oferta válida, debe dirigirse a una o más personas determinadas, debe contener la intención del oferente de quedar obligado en caso de aceptación, y debe ser suficientemente precisa, indicando las mercancías y señalar la cantidad y el precio de forma expresa o bien prever un medio para determinarlos.

			Dentro del comercio internacional las ofertas se plasman a través de la Factura Proforma.

			Las ofertas son revocables, sin bien la revocación debe llegar a conocimiento del destinatario antes de que éste haya enviado la aceptación, excepto que se indique en la propia oferta su carácter irrevocable. Además, no cabe revocar una oferta si el destinatario podía razonablemente considerar que la oferta era irrevocable y ha actuado basándose en esa oferta.

			Importante [image: ]

			La emisión de una Factura proforma implica una oferta en firme, por lo que vincula al oferente en caso de su aceptación.

			[image: ]

			La aceptación de una oferta puede hacerse mediante una declaración u otros actos del destinatario que indiquen que acepta su oferta,surtiendo efectos una vez que ésta llegue al oferente o dentro del plazo estipulado en la oferta (o de un plazo razonable, si nada se ha dicho al respecto).

			No obstante, esa aceptación tardía surtirá efecto como aceptación, si el oferente, sin demora, informa verbalmente de ello al destinatario, o le envía una comunicación en tal sentido (art. 21 CISG).

			El silencio o la inactividad, por sí solos, no constituirán aceptación (Art. 18 CISG).

			Es muy habitual en la práctica que se produzca la respuesta a una oferta de aceptación incluyendo elementos nuevos o diferentes. De conformidad con el CISG, sólo se considerará como una contraoferta, si los elementos adicionales o diferentes alteran sustancialmente a la oferta inicial (precio, al pago, a la calidad o a la cantidad de las mercancías, al lugar y la fecha de su entrega, al grado de responsabilidad de una parte con respecto a la otra o a la solución de controversias) que deberá a su vez ser aceptada para que el contrato se dé por concluido.

			Por tanto, si alguna condición adicional o modificada altera sustancialmente las condiciones del contrato, la respuesta constituirá una contraoferta que deberá a su vez ser aceptada para que el contrato se dé por concluido.

			Se considerará como contraoferta toda condición adicional o que haya sido modificada a la oferta que concierna, en particular, al precio, al pago, a la calidad o a la cantidad de las mercancías, al lugar y la fecha de su entrega, al grado de responsabilidad de una parte con respecto a la otra o a la solución de controversias constituye una alteración sustancial de las condiciones de la oferta.

			Por último el contrato de compraventa podrá modificarse o extinguirse por mero acuerdo entre las partes (art. 29 CISG).

			Oferta + Aceptación = Contrato

			El CISG establece en los artículos 25 al 101 el contenido obligacional del contrato de compraventa internacional de forma análogo con la articulación estipulada en nuestro Código Civil.

			Obligaciones del vendedor (Arts. 30-52 CISG)

			–Entrega de la mercancía:

			∙Implica la puesta a disposición del comprador en el lugar y el momento (o dentro del plazo) convenido (art. 31 y 33 CISG). En cualquier otro caso, dentro de un plazo razonable a partir de la celebración del contrato. Si el vendedor entrega las mercaderías antes de la fecha fijada, el comprador podrá aceptar o rehusar su recepción.

			∙Deberá entregar las mercancías conforme al contrato, es decir en la cantidad, calidad y condiciones pactadas, requiriéndose a su vez que se encuentren debidamente embaladas (art. 35.1 CISG).

			Así pues, salvo pacto en contrario, las mercancías serán conformes si:

			›Son aptas para los usos a que ordinariamente se destinen mercaderías del mismo tipo.

			›Son aptas para cualquier uso especial expreso o tácito que se haya hecho saber al vendedor en el momento de la celebración del contrato, salvo que de las circunstancias resulte que el comprador no confió, o no era razonable que confiara, en la competencia y el juicio del vendedor.

			›Poseen las cualidades de la muestra o modelo que el vendedor haya presentado al comprador.

			›Estén envasadas o embaladas en la forma habitual para tales mercancías o, si no existe tal forma, de una forma adecuada para conservarlas y protegerlas.

			Si el vendedor entrega una cantidad de mercancías mayor que la expresada en el contrato, el comprador podrá aceptar o rehusar la recepción de la cantidad excedente. Si acepta deberá pagarla al precio del contrato.

			∙El vendedor no será responsable de ninguna falta de conformidad de las mercancías que el comprador conociera o no hubiera podido ignorar en el momento de la celebración del contrato.

			En caso de entrega anticipada, el vendedor podrá, hasta la fecha fijada para la entrega de las mercancías:

			›Entregar la parte o cantidad que falte de las mercancías o entregar otras mercaderías en sustitución de las entregadas que no sean conformes.

			›Subsanar cualquier falta de conformidad de las mercaderías entregadas, siempre que el ejercicio de ese derecho no ocasione al comprador inconvenientes ni gastos excesivos (el comprador tendrá derecho, no obstante, a exigir la indemnización de los daños y perjuicios).

			∙En caso de que ese lugar y momento de entrega no se hubiese convenido:

			›Si el contrato de compraventa implica el transporte de las mercancías, deberá poner las mercancías en poder del primer porteador para que las traslade al comprador.

			›Deberán ser puestas a disposición del comprador en ese lugar en el supuesto que no implique el transporte, si el objeto del contrato sea la compraventa mercancías ciertas o sobre mercancías no identificadas que hayan de extraerse de una masa determinada o que deban ser manufacturadas o producidas y cuando, en el momento de la celebración del contrato, las partes sepan que las mercaderías se encuentran o deben ser manufacturadas o producidas en un lugar determinado.

			›En los demás casos, debe poner las mercaderías a disposición del comprador en el lugar donde el vendedor tenga su establecimiento en el momento de la celebración del contrato.

			∙Las mercancías deberán estar identificadas mediante señales, documentos de expedición (por ejemplo el documento de transporte por carretera –CMR) o de otro modo (art. 32.1 CISG).

			∙Enviar al comprador un aviso de expedición en el que se especifiquen las mercaderías, cuando hayan sido entregadas al portador sin identificarlas claramente por medio de señales, documentos o de cualquier otro modo.

			∙Deberá conservar la mercancía hasta su entrega.

			∙Concertar los contratos necesarios para que se efectúe el transporte hasta el lugar acordado entre las partes, con los medios adecuados a las circunstancias y en las condiciones usuales para el transporte, si estuviese obligado a disponerlo.

			∙Suministrar toda la información disponible que sea necesaria para que el comprador pueda asegurar las mercancías (si no estuviese obligado a su suscripción por el contrato de compraventa), en el lugar y forma señalados en el contrato.

			–Entrega de los documentos acreditativos de las mercancías al comprador:

			∙Si estuviese obligado a entregar documentos relacionados con las mercancías, deberán entregarse en el lugar y forma acordada en el contrato.

			∙En caso de entrega anticipada de documentos, el vendedor podrá, hasta el momento fijado para la entrega, subsanar cualquier falta de conformidad de los documentos, excepto si esto ocasiona al comprador inconvenientes o gastos excesivos (en cualquier caso, el comprador podrá exigir la indemnización de los daños y perjuicios).

			–Conservar las mercancías.

			–Transferir la propiedad de las mercancías al comprador.

			–Velar por el saneamiento de las mercancías vendidas:

			∙El vendedor no sólo tiene que entregar las mercancías, sino que además deberá garantizar al comprador la posesión pacífica y útil de la misma, es decir el comprador debe poder ser capaz de servirse o utilizar las mercancías adquiridas.

			∙Se distinguen dos supuestos de saneamiento:

			›Saneamiento por evicción. El comprador no debe ver alterada la posesión legal de la mercancía por sentencia o resolución administrativa firme, en virtud de un derecho anterior a la compra. Si así ocurriera el comprador podrá exigir la restitución del precio pactado, más gastos y perjuicios. El CISG admite no obstante la posibilidad de que el comprador acepte que las mercancías no se entreguen libres de cualesquiera derechos o pretensiones de un tercero. En el caso de que la mercancías estén sujetas derechos o pretensiones de tercero relacionados de la propiedad industrial o intelectual habrá que tener en cuenta las prescripciones del art. 42 del Convenio (que se analizará específicamente más adelante).

			›Saneamiento por vicios ocultos. Se entiende por vicios o defectos ocultos los que tuviere la mercancía vendida si la hacen impropia para el uso a que se la destina o disminuyen de tal modo el uso que, de haberlos conocido el comprador, no la habría adquirido, o habría dado menos precio por ella.

			∙Hay que tener en cuenta que la mayoría de las legislaciones los plazos concedidos al comprador para denunciar la presencia de vicios o defectos suelen ser cortos.

			›Nuestro Código de Comercio concede un plazo de 30 días desde el día de la entrega para reclamar verbal, notarialmente o judicialmente por vicios internos de la cosa vendida, mientras que se concede un plazo de cuatro días desde la recepción en caso de defecto en la cantidad o calidad de las mercaderías recibidas enfardadas o embaladas, y no proceda la avería de caso fortuito, vicio propio de la cosa o fraude.

			›Por su parte el CISG en el artículo 39 señala que la falta de conformidad deberá ser comunicada al vendedor “dentro de un plazo razonable”, precluyendo el plazo en todo caso a los dos años desde la fecha en que las mercaderías se pusieron efectivamente en poder del comprador, salvo que ese plazo sea incompatible con un período de garantía contractual.

			∙Asimismo, el artículo 42 CISG señala la obligación del vendedor de entregar las mercaderías libres de cualesquiera derechos o pretensiones de un tercero basados en la propiedad industrial u otros tipos de propiedad intelectual que conociera o no hubiera podido ignorar en el momento de la celebración del contrato, siempre que los derechos o pretensiones se basen en la propiedad industrial u otros tipos de propiedad intelectual.

			›En virtud de la ley del Estado en que hayan de revenderse o utilizarse las mercaderías, si las partes hubieren previsto en el momento de la celebración del contrato que las mercaderías se revenderían o utilizarían en ese Estado.

			›En virtud de la ley del Estado en que el comprador tenga su establecimiento.

			∙Se establece la excepción a la obligación anterior en los casos en que en el momento de la celebración del contrato:

			›El comprador conociera o no hubiera podido ignorar la existencia del derecho o de la pretensión.

			›El derecho o la pretensión resulten de haberse ajustado el vendedor a fórmulas, diseños y dibujos técnicos o a otras especificaciones análogas proporcionados por el comprador.

			Obligaciones del comprador (Arts. 53-65 CISG)

			–Pago del precio de las mercancías:

			∙La obligación del comprador de pagar el precio implica cumplir los requisitos fijados por el contrato o por las leyes o los reglamentos pertinentes para que sea posible el pago.

			∙Debe cumplirse sin necesidad de requerimiento o de cualquier otra formalidad por parte del vendedor.

			∙Debe pagar el precio en la fecha o plazo y lugar fijado por las partes.

			Si no se establece un lugar determinado para el pago, éste deberá realizarse en:

			›En el establecimiento del vendedor.

			›En el lugar en que se efectúe la entrega si el pago debe hacerse contra entrega de las mercaderías o de documentos.

			El vendedor deberá soportar todo aumento de los gastos relativos al pago ocasionado por un cambio de su establecimiento acaecido después de la celebración del contrato.

			Si no se establece un momento determinado para el pago, éste deberá realizarse cuando el vendedor ponga a su disposición las mercancías o los correspondientes documentos representativos las mismas.

			El vendedor podrá hacer del pago una condición para la entrega de las mercancías o los documentos.

			Si el contrato implica el transporte de las mercancías, el vendedor podrá expedirlas estableciendo que las mercaderías o los correspondientes documentos representativos no se pondrán en poder del comprador más que contra el pago del precio.

			El comprador no estará obligado a pagar el precio mientras no haya tenido la posibilidad de examinar las mercaderías, a menos que las modalidades de entrega o de pago pactadas por las partes sean incompatibles con esa posibilidad.

			∙Si no se señalara (expresa o tácitamente) el precio o estipulado un medio para determinarlo, se considerará, salvo pacto en contrario, que las partes han hecho referencia implícitamente al precio generalmente cobrado en el momento de la celebración del contrato por tales mercancías, vendidas en circunstancias semejantes, en el tráfico mercantil concreto de que se trate.

			∙Cuando el precio se señale en función del peso de las mercancías, en caso de duda, será el peso neto, el que determine dicho precio.

			–Recibir las mercancías:

			∙La obligación del comprador de proceder a la recepción consiste en (art. 60 CISG):

			›Realizar todos los actos que razonablemente quepa esperar de él para que el vendedor pueda efectuar la entrega, como por ejemplo pagar las tasas y derechos que corresponden para obtener las concesiones o autorizaciones necesarias para la importación; y

			›Hacerse cargo de las mercaderías.

			∙La recepción de las mercancías deberá realizarse en la fecha o plazo fijado por las partes y en el lugar por ellas determinado.

			∙El hecho de que el comprador quiera rehusar las mercancías (mediante comunicación al efecto al vendedor), no implica que no deba proceder a su recepción y tomar las medidas pertinentes para su conservación.

			–Conservar las mercancías en su poder.

			Transmisión del riesgo

			Determinar el momento exacto en que el riesgo de pérdida o deterioro de las mercancías pasará del vendedor al comprador es una cuestión de capital importancia en los contratos de compraventa internacional de mercancías.

			Así pues, el artículo 66 CISG establece el criterio general de que la pérdida o el deterioro de las mercaderías sobrevenidos después de la transmisión del riesgo al comprador no liberarán a éste de su obligación de pagar el precio, a menos que se deban a un acto u omisión del vendedor.

			De esta manera, el riesgo se traspasará al comprador cuando éste se haga cargo de las mercancías o, si no lo hace a su debido tiempo, desde el momento en que las mercancías se pongan a su disposición e incurra en incumplimiento del contrato al rehusar su recepción.

			No obstante, si el comprador estuviere obligado a hacerse cargo de las mercaderías en un lugar distinto de un establecimiento del vendedor, el riesgo se transmitirá cuando deba efectuarse la entrega y el comprador tenga conocimiento de que las mercaderías están a su disposición en ese lugar.

			Importante [image: ]

			Las partes deberá tener muy en cuenta la cuestión del punto exacto de transmisión del riesgo bien a través de una redacción específica en el clausulado del contrato de compraventa como a través de una adecuada redacción del término INCOTERMS® empleado.

			[image: ]

			En el caso frecuente en que el contrato verse sobre mercancías aún sin identificar, no se considerará que las mercancías se han puesto a disposición del comprador hasta que estén identificadas a los efectos del contrato (mediante señales en ellas, mediante los documentos de expedición, mediante comunicación enviada al comprador o de otro modo) y se pueda considerar que el riesgo de su pérdida ha pasado a ser del comprador.

			Conservación de las mercancías

			De conformidad con el artículo 86 CISG, el vendedor deberá tomar las medidas que sean razonables, según las circunstancias y si está en posesión de las mercancías, para su conservación en los siguientes supuestos:

			–Demora en la recepción de las mercaderías por parte del comprador o,

			–Cuando el pago del precio y la entrega de las mercaderías deban hacerse simultáneamente y el comprador no paga el precio.

			El vendedor tendrá el derecho a retener las mercaderías hasta que haya obtenido del comprador el reembolso de los gastos razonables de conservación que haya realizado.

			Por su parte, el comprador, si ha recibido las mercancías y tiene la intención de ejercer cualquier derecho a rechazarlas que le corresponda conforme al contrato o al Convenio, deberá adoptar las medidas que sean razonables, atendidas las circunstancias, para su conservación.

			El comprador, del mismo modo que el comprador, tendrá derecho a retener las mercancías hasta que haya obtenido del vendedor el reembolso de los gastos razonables que haya realizado.

			Si las mercaderías expedidas al comprador han sido puestas a disposición de éste en el lugar de destino y el comprador ejerce el derecho a rechazarlas, deberá tomar posesión de ellas por cuenta del vendedor, siempre que ello pueda hacerse sin pago del precio y sin inconvenientes ni gastos excesivos, excepto que el vendedor o persona designada por él esté presente en el lugar de destino.

			Conforme al artículo 87 CISG, la parte que esté obligada a adoptar medidas para la conservación de las mercancías podrá depositarlas en los almacenes de un tercero a expensas de la otra parte, siempre que los gastos resultantes no sean excesivos, para ello habrá que entender lógicamente a los precios de mercado.

			Por último,en caso de que la otra parte se demore excesivamente en la toma de posesión de las mercancías, aceptar la devolución o pagar el precio o los gastos de conservación, la parte obligada a conservar las mercaderías podrá venderlas por cualquier medio apropiado siempre que así lo comunique con antelación razonable.

			Asimismo de conformidad con el artículo 88 CISG, si las mercaderías están expuestas a deterioro rápido, o si su conservación entraña gastos excesivos, la parte obligada a conservarlas deberá adoptar medidas razonables para venderlas, pudiendo incluso, en determinadas circunstancias, obviar la comunicación a la otra parte.

			En relación con lo anteriormente expuesto, la parte que venda las mercaderías tendrá derecho a retener del producto de la venta una suma igual a los gastos razonables de su conservación y venta, la cantidad restante deberá ser devuelta a la otra parte.

			El CISG añade además dos supuestos especiales (art. 67 y 68 CISG):

			–Compraventas internacionales que impliquen el transporte de las mercancías.

			–Mercancías vendidas en tránsito.

			En el primer supuesto, es decir cuando el contrato de compraventa implique el transporte de las mercancías y el vendedor no esté obligado a entregarlas en un lugar determinado, el riesgo se transmitirá al comprador en el momento en que las mercancías se pongan en poder del primer porteador para que las traslade al comprador conforme al contrato de compraventa (y más concretamente conforme al término INCOTERM® empleado en el contrato).

			Cuando el vendedor esté obligado a poner las mercaderías en poder de un porteador en un lugar determinado, el riesgo no se transmitirá al comprador hasta que las mercaderías se pongan en poder del porteador en ese lugar. El hecho de que el vendedor esté autorizado a retener los documentos representativos de las mercaderías no afectará a la transmisión del riesgo.

			En el supuesto de mercancías vendidas en tránsito, el riesgo se transmitirá al comprador desde el momento de la celebración del contrato.

			No obstante,si así resultare de las circunstancias, el riesgo será asumido por el comprador desde el momento en que las mercancías se hayan puesto en poder del porteador que haya expedido los documentos acreditativos del transporte.

			No obstante lo anterior, si en el momento de la celebración del contrato de compraventa el vendedor tuviera o debiera haber tenido conocimiento de que las mercancías habían sufrido pérdida o deterioro y no lo hubiera revelado al comprador, el riesgo de la pérdida o deterioro será de cuenta del vendedor.

			A tenor del artículo 36 CISG, el vendedor será responsable de toda falta de conformidad que exista en el momento de la transmisión del riesgo al comprador, aun cuando esa falta sólo sea manifiesta después de ese momento.

			El vendedor también será responsable de toda falta de conformidad ocurrida después del momento de transmisión del riesgo al comprador y que sea imputable al incumplimiento de cualquiera de sus obligaciones, incluido el incumplimiento de cualquier garantía de que, durante determinado período, las mercancías seguirán siendo aptas para su uso ordinario o para un uso especial o conservarán las cualidades y características especificadas.

			Derechos y acciones en caso de incumplimiento del contrato por el vendedor

			Si el vendedor no cumple cualquiera de las obligaciones conforme al contrato o al CISG, el comprador, a tenor de los artículos 45 a 52 CISG, podrá:

			–Exigir al vendedor el cumplimiento de sus obligaciones, a menos que haya ejercitado un derecho o acción incompatible con esa exigencia. Para ello podrá exigir la entrega de otras mercancías en sustitución, la reparación de las mismas de conformidad con el art. 46 CISG o la rebaja proporcional del precio de las mercancías.

			–Exigir la indemnización de los daños y perjuicios, que será compatible su ejercicio con cualquier otra acción conforme a su derecho.

			Derechos y acciones en caso de incumplimiento del contrato por el comprador

			Si, por su parte, el comprador no cumple cualquiera de las obligaciones conforme al contrato o al CISG, el comprador, a tenor de los artículos 61 a 65 CISG, podrá:

			–Exigir al comprador que pague el precio, que reciba las mercancías o que cumpla las demás obligaciones que le incumban, amenos que el vendedor haya ejercitado un derecho o acción incompatible con esa exigencia.

			–Exigir la indemnización de los daños y perjuicios, que al igual que en el caso anterior, será compatible su ejercicio con cualquier otra acción conforme a su derecho.

			En el caso de incumplimiento previsible, se establece un derecho de ambas partes a diferir el cumplimiento de sus obligaciones si, después de la celebración del contrato, resulta manifiesto que la otra parte no cumplirá una parte sustancial de sus obligaciones a causa de:

			–Un grave menoscabo de su capacidad para cumplirlas o de su solvencia.

			–Su comportamiento al disponerse a cumplir o al cumplir el contrato.

			Si el vendedor ya hubiere expedido las mercaderías antes de que resulten evidentes los motivos anteriores, podrá oponerse a que las mercaderías se pongan en poder del comprador (exclusivamente en lo relativo a los derechos respectivos del comprador y del vendedor sobre las mercancías), aun cuando éste sea tenedor de un documento que le permita obtenerlas (por ejemplo un Bill of Lading al ser un documento representativo de las mercancías).

			La parte que difiera el cumplimiento de lo que le incumbe, antes o después de la expedición de las mercaderías, deberá comunicarlo inmediatamente a la otra parte y deberá proceder al cumplimiento si esa otra parte da seguridades suficientes de que cumplirá sus obligaciones.

			Conforme al art. 73 CISG, si antes de la fecha de cumplimiento fuere patente que una de las partes incurrirá en incumplimiento esencial del contrato, la otra parte podrá declararlo resuelto, debiendo comunicarlo a la parte con antelación razonable ala otra parte para que ésta pueda dar seguridades suficientes de que cumplirá sus obligaciones, salvo que la otra parte ya hubiese declarado su intención de no cumplir sus obligaciones.

			En los contratos que estipulen entregas sucesivas de mercancías,si el incumplimiento de sus obligaciones relativas a cualquiera de las entregas por una de las partes constituye un incumplimiento esencial del contrato en relación con esa entrega, la otra parte podrá declarar resuelto el contrato en lo que respecta a dicha entrega.

			Asimismo, si el incumplimiento por una de las partes de cualquiera de sus obligaciones relativas a cualquiera de las entregas da a la otra parte fundados motivos para creer que se producirá un incumplimiento esencial del contrato en relación con futuras entregas, esa otra parte podrá declarar resuelto el contrato para el futuro, siempre que lo haga dentro de un plazo razonable.

			Por último, el comprador que declare resuelto el contrato respecto de cualquier entrega podrá, al mismo tiempo, declararlo resuelto respecto de entregas ya efectuadas o de futuras entregas si, por razón de su interdependencia, tales entregas no pudieren destinarse al uso previsto por las partes en el momento de la celebración del contrato.

			1.2.	Condiciones de pago

			Como en cualquier contrato de compra – venta, el comprador se compromete a satisfacer el pago de la mercancía. En el comercio internacional ocurre exactamente lo mismo con la complicación que pueda suponer la distancia, en el sentido de que, en el caso de malentendidos, localizar al comprador será más difícil y también lo será conocer al comprador, ya que en principio nuestras relaciones serán menos frecuentes y quizás menos personalizadas. Las barreras idiomáticas y culturales tienden a crear malentendidos y confusiones.

			Los impagos se producen en todos los países. Los más pobres tienen índices de impago superiores a los industrializados, donde, en principio y de un modo general, se puede decir que son países más respetuosos con sus compromisos.

			En el comercio internacional, al igual que en el comercio doméstico, los impagos no se atribuyen a un país, sino a un determinado cliente. En los países industrializados los impagos suelen ser argumentados por lo no pagadores como incumplimiento en alguna de las características del producto, mientras que la falta de pago en países subdesarrollados o emergentes es generalmente fruto de acciones de fraude.

			En los países industrializados la ventaja comparativa reside en que la información sobre solvencia de un cliente es una información que existe y además es fiable. En los países menos avanzados resulta más difícil evaluar la solvencia de un comprador, y el único recurso es fiarse de la propia intuición.

			Después de todo lo dicho, conviene indicar que los impagos son siempre casos aislados en las operaciones internacionales y que los compromisos son respetados. Los medios y condiciones de pago internacionales son una forma de asegurar los cobros y el cumplimiento de los contratos de compra – venta que firman las partes involucradas, en este caso el fabricante y el importador.

			Por ello, los medios de pago en las operaciones internacionales de comercio exterior son un aspecto muy importante, aunque hay que aclarar que no existen unos medios de pago exclusivos de pago y cobro para estas transacciones, ya que se utilizan o pueden utilizarse los mismos para cualquier otra transacción.

			Es importante recalcar que el objeto o la prestación que subyace en el pago es similar, de este modo, los que va a diferenciar las transacciones de comercio exterior son las divisas, en las condiciones de entrega según Incoterm elegido, la legislación aplicable, etc.

			En el apartado anterior se desarrollaron las diversas transacciones comerciales internacionales al tiempo que se analizaron los derechos y obligaciones de las partes. En este contexto, el medio de pago para liquidar la operación es uno de los factores más importantes que se deben tener en cuenta a la hora de redactar el contrato, sea éste del tipo que sea.

			Señalar que la elección de un medio de pago se deben tener en cuenta los siguientes factores:

			–La confianza entre las partes.

			–La solvencia del importador.

			–La agilidad del medio de pago elegido.

			–La situación económica y política del país del comprador/importador.

			–Los costes y las comisiones que conlleva cada medio de pago.

			Lo que va a distinguir los medios de pago son la comodidad y la seguridad que ofrecen las partes. Por consiguiente, el objetivo de los medios de pago y cobro es asegurar que la finalización se realice de forma correcta tanto en las operaciones internacionales como en las domésticas, aunque las operaciones internacionales proporcionan a la empresa economías de escala y beneficios. Ahora bien, aunque parezca obvio, si no se cobra, no hay beneficios, sino pérdidas, por lo que la elección de los medios de pago irá en función de la seguridad del cobro.

			Cuando se habla de seguridad y riesgo asociado a una operación de comercio exterior, se está haciendo referencia al conocimiento de las partes, tanto del comprador como de la situación política y económica del país.

			Así pues pueden distinguirse varias categorías de factores específicos de riesgo:

			Riesgo comercial

			El Decreto 3138/1971, de 22 de diciembre, por el que se regula el Seguro de Crédito a la Exportación, define el riesgo comercial como los derivados por el riesgo de impago por parte del comprador o el riesgo de resolución del contrato que incurre el vendedor, antes de la entrega de la mercancía, en el caso que el comprador no quiera o no pueda recepcionarla.

			Para su adecuada gestión pueden emplearse varios instrumentos como el propio Seguro de Crédito a la Exportación, como el establecimiento de unas condiciones de pago adecuadas para la mitigación de tal riesgo o el factoring o el forfaiting, por citar algunos de los principales.

			Riesgo de no conformidad

			Simétricamente puede establecerse el riesgo para el comprador de que la mercancía no tenga la calidad, plazo y forma esperada y especificada en el contrato o las leyes lo que implica un incumplimiento total o parcial del contrato de compraventa.

			En muchas ocasiones, este factor de riesgo depende en gran medida de cuestiones accesorias al contrato de compraventa, como puede ser el transporte, lo que implica una gestión específica de cobertura de tales riesgos a través de diversos instrumentos como el aseguramiento de daños a las mercancías, elección adecuada del medio de transporte, inspecciones de calidad por parte de terceros, etc.

			Riesgo de cambio

			Riesgo que se asume una o ambas partes derivado de las variaciones del tipo de cambio de la divisa (moneda de pago) establecida del contrato de compraventa.

			Riesgo político (Riesgo País)

			Son aquellos riesgos derivados de las circunstancias políticas o económicas del país destinatario de la operación comercial que impiden la realización puntual de los pagos o el correcto cumplimiento de los contratos). Por tanto el hecho generador del riesgo no se focaliza en las partes del contrato de compraventa sino del país de residencia de las mismas.

			Esas circunstancias pueden implicar tanto medidas expropiatorias de un determinando país, incautación o destrucción de las mercancías, incapacidad legal de la contraparte de cumplir el contrato por una norma de su país de residencia, o imposibilitar la salida de divisas de este país por ejemplo.

			Una variante que debe mencionarse especialmente es el riesgo bancario que supone la posibilidad de que el banco extranjero obligado al pago, no haga frente al mismo bien porque deniega o demora el pago sin causa o derivado de una declaración judicial o administrativa.

			Para la adecuada mitigación de los riesgos de carácter político pueden emplearse principalmente Seguros de Crédito a la Exportación, así como medios de pago e instrumentos financieros que ofrezcan cobertura adecuada de riesgos.

			Riesgos extraordinarios

			Son aquellos que obedecen a causas ajenas a la voluntad de las partes contratantes y que imposibilitan el cobro de la mercancía exportada o el cumplimiento del contrato.

			Por ejemplo terremotos, huracanes, inundaciones, erupciones volcánicas, guerras, revoluciones, revueltas, etc.

			Importante [image: ]

			El éxito de las operaciones internacionales de compraventa depende en gran medida de una adecuada identificación y gestión de riesgos.

			[image: ]

			Riesgos Contractuales

			Para evitar todos los riesgos de las operaciones internacionales, no basta con garantizar la solvencia y capacidad de pago de un cliente y asegurar los riesgos de cambio y de transporte. Es necesario formalizar un contrato con el comprador en el que se incluyen cláusulas que permitan la resolver las situaciones conflictivas que pueden llegar a producirse. Por otra parte, el contrato actúa como prueba documental de los derechos y obligaciones de cada una de las partes que intervienen en una operación internacional.

			En este sentido, los contratos internacionales deben incluir cláusulas como:

			–Condiciones de entrega (tiempo, lugar y forma).

			–Condiciones de pago (plazo y medios de pago).

			–Resolución anticipada del contrato.

			–Responsabilidad por incumplimiento.

			–Transmisión de la propiedad.

			–Legislación aplicable.

			–Cláusula de arbitraje.

			Conforme a lo anteriormente expuesto, interesará al vendedor establecer en el contrato de compraventa lo forma de articular esa obligación de pago del comprador así como gestionarlo de forma eficiente para la obtención del resultado deseado que es el cobro, evitando por ello el riesgo de impago.

			Para ello es de vital importancia que las partes establezcan en el contrato de compraventa las condiciones conforme a las cuales se articulará específicamente para la concreta operación internacional la obligación de pago del comprador por la mercancía que le entrega el vendedor, lo que implica necesariamente determinar los siguientes términos:

			–Plazo de pago.

			–Moneda o divisa de pago.

			–Forma de pago.

			–Medio de pago.

			1.2.1. Plazo

			El plazo de pago se configura como el tiempo que el vendedor concede al comprador para el cumplimiento de su obligación de pago de las mercancías.

			Establece el tiempo durante el comprador podrá disponer de las mercancías sin tener que abonar su precio al vendedor, es decir sería el periodo de tiempo que mediaría entre la entrega y el pago, durante el cual el vendedor está otorgando financiación al comprador.

			Ese plazo de pago otorgado por el vendedor dependerá de varios factores atendiendo tanto a la relación entre las partes, el tipo de mercancías de que se trate, o la situación política del país del comprador.

			En cuanto a los factores derivados de la relación entre las partes, el poder negociador de las partes o valoración crediticia del comprador, puede determinar el otorgamiento de un plazo de pago a priori mayor, ya que, lógicamente, una relación comercial estable y sin incidentes de impago o bien una posición negociadora de preponderancia de la parte compradora favorece la concesión de aplazamientos de pago.

			En lo referente a la naturaleza de las mercancías, es evidente que si nos encontramos ante materias primas o bienes de equipo el plazo de pago debe ser per se más amplio que si tratamos como bienes de consumo especialmente si éstos son perecederos.

			La situación política o económica del país del comprador debe ser tomada asimismo en cuenta, habida cuenta que una situación política o económica volátil es incompatible, en principio, con aplazamientos de pago amplios.

			El período de aplazamiento de pago normalmente se señala en el contrato internacional de compraventa indicando el plazo en número de días (30, 60, 180 días por ejemplo) o meses a partir de un determinado momento (desde la entrega, desde la fecha de embarque de la mercancía, desde emisión de factura, etc.).

			Factores para el otorgamiento de aplazamientos de pago:

			–Nivel de confianza comercial entre las partes.

			–Posición negociadora de las partes.

			–Naturaleza de las mercancías.

			–Nivel de solvencia del comprador.

			–Estabilidad política y económica del país del comprador.

			1.2.2. Moneda

			Las partes del contrato de compraventa deberán acordar la moneda (divisa) en la que se va a referenciar el precio de la operación.

			El hecho de la elección de la divisa de pago no es una cuestión baladí, ya que el uso de una moneda distinta a la del país de cualquiera de las partes contratantes implica, como ya adelantábamos, incurrir en un riesgo de cambio.

			Así pues las partes pueden pactar referenciar el contrato conforme a la moneda del vendedor o exportador, la moneda del comprador o importador, o una moneda de referencia distinta de las anteriores.

			Lógicamente el poder negociador de cada parte tiene una influencia fundamental en esta cuestión, de tal manera que la presencia de un mercado de oferta, con una fuerza negociadora mayor de la parte compradora, ésta podrá imponer su moneda a la parte vendedora. Por el contrario en mercado de demanda la tendencia será la inversa.

			El establecimiento de una moneda de referencia, distinta a la del comprador y vendedor, viene dado por diversas razones ya sea divisas débiles de ambas partes del contrato, usos sectoriales o simplemente una solución de consenso en la negociación.

			De esta manera, en relación al riesgo de cambio pueden ocurrir las siguientes posibilidades:

			–Se referencie el contrato conforme a la moneda del comprador. Por tanto, el riesgo de cambio será asumido por el vendedor.

			–Se referencie el contrato conforme a la moneda del vendedor. Por tanto, el riesgo de cambio será asumido por el comprador.

			–Se referencie el contrato en divisa distinta de comprador y vendedor. El riesgo de cambio se repartiría entre las partes.

			[image: ]

			[image: ]
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			Ese riesgo de cambio será de tanta importancia como la volatilidad entre la divisa empleada en el contrato y la propia, y el plazo de pago.
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